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PREFACE. 



The Mahdbharata is one of the two great Sanskrit 
Epic poems. This celebrated work contains the an- 
icient history of India and the chief mythological 
narratives of the Hindu race. The poem abounds 
in moral reflections. It contains also many pathetic 
^ passages and beautiful descriptions of nature. 

Sanskrit being known only to a few of the natives 

f 

•of India, Kasi Rama Dasa composed a version of the 

original for the sake of Bengali readers. 

The work of Kasi Rama Dasa is deservedly popular. 

■As many of my countrymen have attained consider- 

'iible proficiency in English, I present to the public 

select specimens of translation from the Bengali Maha- 

bharata in English blank verse. I have rendered 
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certain portions of the poem which are very generally 

admired. 

I cannot conclude this without acknowledging my 
deep obligations to the Rev. Dr. Murray Mitchell and 
Pandit Jib^nanda Vidyasdgara B. A. These gentle- 
men have taken a very kind interest in my labours, 
and have in various ways assisted 'them. They have 
also favoured me with the testimonials which are 
subjoined. 



Novemler 23, 1872. 



r S-Cyuix. ^yji^^iyVlZ^ , 



BalT ; 
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Babu Dina Natha Deva has translated into English 
blank verse considerable portions of the Santi Parva 
and Vana Parva of the Bengali version of the Maha- 
bharata by Kasi Rama Dasa. 

As the work of Rasi Rama Dasa is studied in a good 
many schools in Bengal, the translator hopes that liis 
labours may be both acceptable and useful. 

I have read over the translation with attention. It 
is carefully composed, and the versification is almost 
always correct. 



,} 



Calcutta 

■ J. MURRAY MITCHELL 
November 12, 1872. 
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[ IV ] 

To 

BABU DINA NATHA DEVA 

Bdll 
Dear Sir, 

I have perused your translation of the select pieces 
from Kasi Dasa's Mahdbharata. The translation is 
clear and well done. I have compared it with the 
original, and I have found it exact and satisfactory. 

Yours Truly, 



JIBANANDA VIDYASAGAKA b. a. 
Calcutta, 
November 



:UTTA, '\ 
T 1,1872 J 
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TRANSLATIONS 

FROM THE 

EENGALl lAHABHAEATA 

OP 

KASi RAMA DAsA, 

FROM THE 

VANA PARVA. 



The People* 8 Regret for the Banishment of the Pdndavas 
to the Wilderness, 

" O holy sage!" king Janmejaya cried, 

" Recount in full the story of my sires, 

Of all their wealth and kingdom how deprived. 

And how assailed with foul abusive words 

That raised a contest hard, they made the' attempt 

Lost freedom to regain, and how bereft 

Of joys that equalled Indra's highest bliss, 

With pain oppressed, they dwelt in forest drear ; 

How all with Drupad's virtuous daughter mild 

Through the long space of twelve unhappy years 

'Mid lofty mounts and gloomy deserts roamed." 



y Google 



[ 2 ] 
Then Vaisampayan thus addressed the king, 
'^0 refuge of the world ! Duryodhan was 
Tlie wretch whose artful malice snatched away 
The glorious realm of all thy noble sires ; 
Wherefore, Yudhishthir, mighty generous king, 
From the fair town of Hastina his steps 
Bent north away with all the Pandav train ; 
Forthwith from every side the people marched. 
With their loved monarch, whom they compassed round 
Then, all at once, the brave, undaunted hearts 
Poured curses on the foemen fierce and strong, 
Vidura, Kripa, Bhishma, Drona ; next 
Eeviled the cruel Dhritarashtra*s name. 



^ To dwell within a tyrant's realm,' they cried, 
^ Is miserable, and we with Pandu's son 
Shall hf^nce depart ; no longer virtue dwells, 
Where Sakuni, false counsellor can sway 
Duryodhan's mind ; 't is for the king's offence. 
That all the people are unhappy made. 
Their piety and virtue set at nought ; 
Duryodhan, that unfeeling, covetous king. 
Has, proud in self-esteem, his friends betrayed ; 
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So where we may escape the sight of him — 
That stern relentless monarch — let us there 
Henceforward with the son of Pdndu dwell.' 



The gathered people humbly thus addressed 
The just Yudhishthira with suppliant hands ; 
'Now where, O glorious sovereign ! wilt thou go ? 
And why wilt thou here leave us all behind ? 
Where'er to distant regions thou dost pass, 
O king ! with thee companionship we claim ; 
With artful malice thee the Kauravas stripped 
Of all ; hence we with grief to thee approach ; 
In both — thy joy and grief — we take a part ; 
'Tis but thy weal that makes us all rejoice ; 
O lord ! command us not, we thee besee'ch, 
To give up this our firm resolve ; we must 
O glorious king ! with thee to desert flee : 
A haughty tyrant now the sceptre holds ; 
So we in weary forests wild must roam ; 
Water, and land, and garment, fragrance owe 
To flowers, with which companionship they hold ; 
Still vicious fellowship augmenteth vice, 
Aad virtuous friendship virtue doth advance ; 
No joy awaits the people o'er whom reigns 
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A prince unjust; and therefore, we no more 
Remain, but straight O lord ! with thee depart ; 
For here to dwell or look around us here 
Is wretchedness ; our virtuous acts are all 
Marred by the presence of the evil king ; 
Our virtuous and our vicious acts depend 
Upon the fellowships we form below ; 
And therefore, hie we to the desert drear ; 
Within thy breast abideth virtue's self, 
And hence our earnest hope with thee to dwell/ 



When thus Yudhishthir heard the people speak, 

He answered straight in thoughtful words and mild ; 

* Myself I deem* now more than fortunate 

To find your hearts according with my own ; 

Neglect no word of mine, but for the s&ke 

Of my esteem, what now I shall declare 

Mark well ; lo ! Bhishma, noble ancestor. 

And Dhritarashtra, brother of my sire. 

And Kunti, mother kind, are all in tears 

Melted ; — away, away, assuage their grief. 

Attend their orders in your native seat/ 
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When thus Yudhishthir said, the people broke 

His speech with bitter sound of loud lament ; 

The Brahmans — ^those who duly kept the fire 

Within the holy sacrificial pit, — 

And those who not the sacred fire preserved, 

And their disciples — reverend company — 

The monarch followed close ; while P^ndav thus 

Soothed the sad multitude, as on he fared 

With all his weapons to the desert wild. 

Northward, by Ganga's bank they moved, and found 

A lovely spot, where flung its broad cool shade 

The banyan tree ; the sun went down, the dark 

Came on ] no sustenance that night they found 

Save water ; the twice-born an offering made 

By fire, and all around was filled with sound 

Of Vedas chanted loud in savage wood. 

So passed the night ; at morn the brothers five 

Arose, and far within the woodland wild 

Proceeded thence, the sages followed next ; 

Then spake the king, ' I am bereft of wealth 

And realm ; inhabiting the woods, I live 

On fruits ; with me alas ! the twice-born men 

Must suffer much ; besides, ferocious l)^iasts 

Haunt the lone wilderness ; the wrotchcdnoss 

That waits them there^ augments my sin, and turns 
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My virtuous acts to nought* Said the twice-born, 
' Ah ! where shall we depart, O king ! whate'er 
Befalls thyself must light on all our band ; 
But fear not for our maintenance O lord ! 
We for ourselves shall there provide/ ' Yet how/ 
Yudhishthir said^ ' can I endure to see 
The holy twice-born 'neath oppression crushed ? 
Woe to king Dhritarashtra and his sons, 
His wicked race ;' thus having said, the king 
Bent low his head. Then Saunaka, the wise 
And learned sage, the monarch thus addressed 
In charming words, for various lore admired ; 
* A thousand grounds for fear and grief arise 
To chill the hearts of unreflecting men, 
But ne'er afllict the minds of learned, grave, 
And wise ; then why should one like thee lament ? 
His wealth for his dependents man acquires ; 
Why grieve, if blessed our kinsmen be with this ? 
O king ! dismiss these thy corroding thoughts ; 
For wealth is but the root of vanity ; 
Sure, 'tis alike a heavy task, to gain 
Our fortune first, and then secure it well ; 
Our wealth expended, makes us grieve, but lost. 
It makes us grieve the more ; the men endowed 
With worldly goods, live anxious ; kings and thieves. 
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And fire, and even friends, are foes ; 'tis wealth 

Deceives the mind of man, and causes pride 

And sin, and sore distracting cares, that make 

Uneasy still his body and his soul ; 

Th^n banish these desires, O generous king ! 

With all provided, man can never find 

His wishes cease ; as long as here our frame 

The soul upholds, these fond desires to most 

Still cling, but by the truly wise desire 

Is pierced with reason's dart ; content is still 

The weapon which all righteous hearts employ 

To conquer strong desire; the wisest man 

Is never pleased with even Indra's state ; 

The world, and man, and wealth, are transient all, 

Thrice wretched, whose vain heart is fixed on these ! 

Here all are vanquished by the charms of false, 

Worldly, deceitful, and ensnaring love ; 

Is there from saddening thoughts a mortal free ? 

Virtue to exercise we wealth acquire ; 

Yet still uneasy are our souls within ; 

Hence monarch ! know this truth, that wealth is but 

As mire, that stains our frame with foulest blot ; 

The wise are they who keep themselves aloof 

From filthy spots like these ; if but thy mind 

Seek virtue, then why cherish fond desire V 
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So Saunaka. To him the king : ' No love 
My mind retains for wealth or kingdom now ; 
Sustenance for the gentle Brahmans here 
Is all my care ; a householder am I, 
And being such, say how can I Tefrain 
From entertaining guests ? the householder 
Is bound to furnish all with what they need, 
With victuals those with hunger hard oppressed. 
With couches those inclined to sleep, with seats 
The weary ; with respect he must arise 
From off his seat, and friendly greet the guest, 
Receive, supply his wants, and with him kind 
Converse ; if these the claims of nature he 
Neglect, his charity, his piety, 
Are bootless all ; then how can I my life 
Sustain without the exercise of acts 
Like these ? and hence the grief that wounds my heart.' 
Thus spoke the king ; then Saunaka replied, 
' O sovereign ! banish all thy mournful thoughts, 
To piety alone have thou recourse ; 
The sun, the moon, the regent of the sky. 
And Indra, through devotion's force protect 
The heaven, the earth, and nether world : — thou too 
To him, the Great Eternal Lord, thyself 
Devote, and so uphold the twice born men.'" 
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FROM THE 

SANTI PARVA 

Tydm instnicts Tudhistliira 

'* holy sage !" king Janmejaya said^ 
" How all my noble grandsires acted then, 
And how the worthy five the kingdom held ; 
And how their justice shielded men of yore; 
And wherefore Bhishma, son of Gangd, fell 
Prone from his car, and died, altho* his form 
Touched not the ground, the while the arrows pierced 
His body thro' and thro/ resting on which 
The hero fell even as on solid ground ; 
What virtuous duty he, what pious acts 
Taught to Yudhishthir, this to me unfold/' 



Replied the sage, " Attend my words king ! 
The son of the great god of justice lived 
In Hastina, the great Yudhishthir named, 
Devout and virtuous — glorious as the sun — 
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Mild as the moon — most just in all his acts — 

Virtue's own dwelling — as Kuvera's self 

Wealthy — as Rama shielding all his realm, 

Charming with concord of delicious sound 

The dwellers in the town of Hastina ; 

So cheering kinsmen, friends, yea and himself ; 

With all the gifts that nature can bestow 

On man, the learned king was blessed ; yet still 

The monarch loathed to eat his natural food ; 

Long he lamented with distracted mind ; 

His dear ones, minister, and brothers, friends, 

His faithful subjects, were with sorrow dfeep 

Overwhelmed, because his heart was filled with grief. 



And one day when our Bhim and Madrf s sons, 

The minister of state, and Dhaumya sage. 

And all that lived in Hastina, with words 

Of sacred books, sought earnestly to soothe 

Their sovereign's mind, none could the sad heart move 

Of king Yudhishthir, given to bitter woe. 

By these instructions of the wise ; for he 

For the loved Bhishma's fall with grief was crushed ; 

As droop the lotus groves of water reft ; 

As Indra parted from his tutor grave. 
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Vriliaspati, and as the lilies' leaves 

Without the glorious sun's reviving rays, 

So the king's noble heart was dark within ; 

For Bhishrna and our Drona, both from him 

Were torn ; with anxious thoughts was thus depressed 

The mind of the great prince, whose wish was now, 

His precious life to end, and so with fast 

Himself tormented, and grew feeble. Then 

The most illustrious sage, great Vydsa, heard 

What evil had befallen the mighty king, 

And soon arrived, with gloomy aspect where 

Kested in thoughtful mood the sovereign mild. 

Who paid him there the homage rightly due. 

And gave him water fresh to wash his feet, 

And to sit down a seat, embroidered o'er 

With lion shapes. With fragrant water washed 

The sage his feet, and on the lofty seat 

Sat down, and thus addressed the worthy lord ; 

' Thy looks bespeak anxiety, but why ? 

O lord ! say of what blessings art thou reft 

In this broad world ? See, all thy brothers four 

Are like to Indra, lord of gods above. 

Greatly accomplished, and in battle brave, 

Who late with forceful arm their daring foes 

Crushed, and then crowned thee in the famous town 
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Of Hastiua ; thy brothers, friends, are aH 

Obedient, like attendants waiting still ; 

The lord of the great universe, the lord 

Of gods and men, this world renowned, are all 

O gracious king ! subservient to thy will ; 

In power and piety, in virtue, fame. 

In dignity, and in protecting men, 

There is no king throughout the world like thee*. 

So far the wisest sage, to whom the king 

Due reverence paid, and thus replied ; 'Now all 

About my n^isery hear, worthy sage ! 

In the wide world is sinner none like me ; 

The lust of power made me destroy my friends 

And kinsmen dear, and chiefly Drona, wise 

Preceptor, Bhishma, lord of Kaurav race. 

My grandsire, emblem of the heavenly tree 

That still fulfills the wish of gods and men ; 

What use of living now ? to grievous sin 

For wild enjoyment's sake my heart declined ; 

And hence my fixed determination now. 

From food abstaining, this sad life to end/ 



When this great Vyasa heard, he smiling said, 
'Son of the powerful god of justice ! all 
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Our sacred books profound thou knowest well ; 
For sure a wise and learned man art thou, 
But why proclaims thy tongue the dreadful words ? 
The sacred Veda full instruction yields, 
But men forsake that wise and gracious guide ; 
From reason virtue springs ; 'tis reason right 
That makes atonement for all heinous crimes ; 
'Tis reason still mankind protects from all 
Chastisement, which the sinful meet in hell. 
Where awful Yama waves the circling wand ; 
'Tis reason of the countless eyes possessed, 
That still resides in thee most gracious lord ! 
That thou against the law divine didst act, 
That all mankind with hateful looks regard 
The man, who kinsmen dares destroy and friends. 
These are the fancies wild thy noble mind 
Disturb ; we cannot call the virtuous man 
Guilty or wretched ; into how small space 
^ A mass of cotton can be crushed thou know'sfc ; 
Thus man, weak, little man, whose body frail 
Takes up but narrow room, is fraught within 
With all unworthy acts; but then at once 
The evil vanishes, when, virtue takes 
I A stable place within his restless heart ; 
The Mighty Lord of the vast universe, 
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Krishna, the kind— whose foster-mother bound 
A cord around his waist to hold him fast, 
To check the deeds which she unseemly deemed, 
When all her cords fell short to serve her end ;— 
So wondrous were the deeds of the Divine 
In human form— that Sovereign Lord on high, 
Whose name pronounced, in songs preserved, or heard. 
Or read, sets free the guilty heart, and turns 
Our sins to nought, continually with thee 

Abides ; what judgment leads thee then to call 
Thyself a sinner ? why an ardent wish 
Hast thou to end thy life-the greatest sin 
Of all 1 for slaughtering Brahmans, women, cows. 
There is atonement— so the Vedas tell- 
But still self-murder, of all crimes the worst. 
Has no redemption, thus our sacred books 
Proclaim ; and sure these holy precepts well 
Thou know'st ; Oh why then should thy noble mind 
To evil thoughts resort, that caused our fall ? 
If still bewildered, restless be thy soul, 
Do thou to Bhishma wise, thy grandsire seek ; 
List his instructions ; follow his commands ; 
So shall thy -mind have peace.' Thus far the sage, 
And to his holy dwelling straight retired. 
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Then with the words of the ascetic pleased, 
The monarch on the splendid chariot rode, 
And thus proceeded on to Bhishraa great, 
With all the twice-born wise and with the rest 
Of the races four, with all his kinsmen, friends. 
His brothers, minister, attendants all, 
With Dhritarashtra, and Vidura wise, 
Gandhdri, Kunti, Draupadi, and all 
The other women — also with the men 
Of Hiistind, that famous town, the seat 
Of priuces great ; the while with those who drive 
The elephants, with all his followers brave 
And bold — a faithful band — ,with Sfi-tyaki, 
Pradyumna, with loud shouts of joy, the ring 
Of music, and the tuneful notes that charm 
All grief away, the *Yadav lord went on 
To Bhishma grave, who straight with due respect 
Received them all ; then fell at Bhishma^s feet 
The warlike Indian race, and on their seats 
They sat, as fitted best the rank of each, 
And on the mats of Kusa grass aloft 
The twice-born sat ; with drooping heart the lord 
Of men, Yudhisbthir, and his brothers sank 
Prone on the ground ; alas ! oppressed with grief. 



♦Ki-ishua. 
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Spoke not a word the mournful monarch ; then 
Much-honoured Bhishma, affable and kind, 
Conversed with all ; and the immortals pleased, 
Gazed on the scene, and lauded "fGangd's son. 



BAtshma imparts Lessons of Morality to Yudhishthira. 

Then to great Bhishma spoke Yudhishthir thus, 
^ O grandsire wise ! thou emblem of the tree 
In heaven, that grants the wish of gods and men, 
Uneasy still I find my heart, since thou 
Didst go ; no sinful creature in the world 
Like me ; 'tis I base wretch afflicted thee, 
And all my dearest friends and kin destroyed ; 
Thus for a kingdom's sake, against the law 
Prescribed in sacred Vedas, I did act, 
Vdhlik, and Drupad, and Vir^t, and all 
The other princes great, that India ruled. 
My dearest brother, Kama, and my wise 
Preceptor, Drona, my dear nephew too. 
Just Abhimanyu, all in battle fell ; 
'Tis worthless wealth enticed my mind with them 
To war ; but chiefly, for thy ruin now 
The most tormenting sorrow wounds my heart ; 
•j^Bhlshma. 
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*Tis now the time, I will relinquish quite 
My country here, and go to distant lands, 
And there by fast will terminate my life ; 
No kingdom seeking henceforth, I shall now 
Entrust my realm to Bhim, my brother dear. 
And thus farewell my native seat ; I far 
Into the wilds proceed, and there devote 
Myself to God, thus purify my heart. 
And thinking all the while of God above. 
Release my soul, the best immortal guide. 
From foulest prison in this mortal frame.' 
Thus having said, the king low bent his head, 
And down his cheeks the tears incessant rolled. 
The most illustrious Bhishma then appeased 
The monarch's mind, and thus in answer spake ; 
' king ! remove thy sorrows all, and fear 
Not now, but comfort take, and mark my words 
Attentively ; a thousand books record 
The facts contained in the Purdnas great, 
That peace bring to the gloomy soul:— in full 
Those histories sacred I to thee recite. 
Thus ease thy heavy heart ; for slaughtering friends 
And kinsmen dear shall expiated be 
Thy guilt, and thou must have the due reward 
Of those who live to God ; His thou no doubt 
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Whose fortune now shall smile, whose triumph shine 
Serene, what shall I say to thee king ! 
With close attention hear ; the Lord Supreme 
Of all the spacious worlds, 'tis he alone, 
That all creates, protects, and all destroys ; 
For who but He can strike his creatures dead 1 
Our fortune and our fate depend on all 
Our actions here, and hence we now and then 
Return to earth ; our virtue and our vice, 
Tis these that quicken all, 'tis these that kill ; 
Still more and more the vicious day by day 
Their vice augment, and thus their misery grows 
The more, as more their sins increase ; they lie. 
They steal ; while Yama, god of justice sore 
Afflicts them with his dreadful iron rod ; 
In Yama's realm of various nature reign 
Torment and bitter woe, which shall befall 
The men, who never know themselves, nor yet 
Their duties in this world ; the frame of man 
Is transient ; vain are all his anxious thoughts. 
Who knows not what 's Eternal, hence forgets 
Himself, forgets the duties which have been 
Prescribed by the benevolent Lord on high, 
And whose, and whence he is, and whither goes ; 
The source of pride^ that never failing vice. 
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Is wealth, that makes the wicked pleased with false. 

Unlawful praise ; the wealthy mad with wealth. 

Have no regard for the Reality ; 

How short the way that leads to Yama's realm, 

But evil creatures know not this, nor e'er 

Perceive what terrors will befall them then ; 

Lawless the wealth they gain — ^the fatal hour 

To fools is hidden, when they shall not 'scape 

Chastisement for their most unrighteous deeds ; 

But they that virtue love, obey the laws 

Of books divine ; the world, and man, and wealth. 

Are transient all ; one Mighty Ruler sits 

On high, and faith, firm faith on Him procures 

Atonement for the sins of man ; the m':)on. 

The gods of heaven, and all mankind, are born 

To die ; our sacred Vedas thus declare ; 

How noble they, who never wound their heart 

For nature's doom inevitable ; thou 

O king ! cast ofif thy sorrows and console 

Thy heaving heart, with fear and grief oppressed : 

So Bbishma spoke— instructor wise and kind.''' 
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